
En Demandant Refuge Contre Des Choses Détestables, Des
Défauts Moraux, Et Des Actions Reprochables
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ئِ الاخلاق َوكان من دعائهِِ (عليه السلام) في الاستعاذةِ مِنَ المِكارهِِ وَس
ومَذام الافعالِ

 

بْرِ وَقِلةِ الْقَنَاعَةِ وَشَكَاسَةِ ي أعُوذُ بكَِ مِنْ هَيَجَـانِ الْحِرْصِ ، وَسَوْرةَِ الغَضَبِ وَغَلَبَةِ الْحَسَدِ وضَعْفِ الصإن هُمألَل
ةِ ، وَمَُابَعَةِ الْهَوَى ، وَمُخَالَفَةِ الْهُدَى ، وَسِنَةِ الْغَفْلَةِ ، وَتعََاطِي الْكُلْفَةِ ، وَإيَْارِ هْوَةِ ، وَمَلَكَةِ الْحَمِي الْخُلُقِ ، وَإلْحَاحِ الش
الْبَاطِلِ عَلَى الْحَق وَالإصْراَرِ عَلَى الْمَأثمَِ ، وَاسْتصِْغَـارِ الْمَعْصِيَـةِ ، وَاسِْكَْارِ الطاعَةِ ، وَمُبَاهَاةِ الْمُكْثرِِنَ ، وَالإزْرآءِ

كْرِ لمَِنِ اصْطَنَعَ الْعَارفَِةَ عِنْدَناَ ، أوَْ أنَْ نعَْضُدَ نَ ،وَسُوءِ الْوِلايََةِ لمَِنْ تحَْتَ أيَْدِينَا وَترَْكِ الشباِلْمُقِل

ظَالمِاً ، أوَْ نخَْذُلَ مَلْهُوفاً ، أوَْ نرَوُمَ مَا لَيْسَ لَنَا بحَِق نعُْجَبَ ، أوَْ نقَُولَ فِي الْعِلْمِْ بغَِْرِ عِلْم

 

Ô Dieu! je cherche refuge en Toi de l'agitation du désir intense de l'avance, de la violence du
courroux, de la domination de la jalousie, de la fragilité de la patience, du manque de sobriété,
du caractère maussade de l'urgence de la passion, de la disposition envers la véhémence, de
l'action de suivre le caprice, de l'opposition contre la juste direction (la bonne voie), du sommeil
de la négligence, de l'exagération du labeur, de la préférence de la fausseté envers la vérité, de



la persistance dans le pèche, de la minimisation de la désobéissance, de l'agrandissement
exagéré de l'obéissance,  de la  rivalité  avec les riches,  du mépris pour les pauvres,  de la
négligence envers les subalternes, du manque de gratitude envers ceux qui nous ont faits du
bien, du fait d'aider un malfaiteur, d'abandonner quelqu'un qui demande du secours, de vouloir

.ce qui n'est point par droit notre dû et de parler d'un savoir (connaissance), sans savoir

 

رِرةَِ ، فِي آمَالنَِا ، وَنعَُوذُ بكَِ مِنْ سُوءِ الس أحََد ، وَأنَْ نعُْجَبَ بأِعَْمَالنَِا ، وَنمَُد وَنعَُـوذُ بـِكَ أنَْ ننَْطَوِيَ عَلَى غِش  
لْطَانُ. وَنعَُوذُ بكَِ مِنْ َنَاوُلِ مَنَا ، الس مَانُ ، أوَْ يَتهََضيْطَانُ ، أوَْ يَنْكُبَنَـا الز رةَِ ، وَأنَْ يَسْتحَْوِذَ عَلَيْنَا الشِغ قَارِ الصِْوَاح
ة وَمَيَْة ةِ الأعَْدَاءِ وَمِنَ الْفَقْرِ إلَى الاكَْفَاءِ وَمِنْ مَعِيشَة فِي شِدَالإسْراَفِ ، وَمِنْ فِقْدَانِ الْكَفَـافِ وَنعَُوذُ بـِكَ مِنْ شَمَا

قَآءِ وَسُوءِ ى ، وَالْمُصِيبَةِ الْكُبْرَى ، وَأشَْقَى الشْة. وَنعَُـوذُ بكَِ مِنَ الْحَسْرةَِ الْعُظ عَلَى غَيْـرِ عُد

د وَآلهِِ ، وَأعَِذْنيِ مِنْ كُل عَلَى مُحَم صَل هُموَابِ ، وَحُلُولِ الْعِقَابِ. اللالمآبِ ، وَحِرْمَانِ الث

ذَلكَِ برِحَْمَِكَ وَجَمِيـعَ الْمُؤْمِنِنَ وَالْمُؤْمِنَاتِ يَا أرَْحَمَ الراحِمِنَ.

 

Nous cherchons refuge en Toi, pour ne pas nourrir la trahison contre quelqu'un, pour ne pas
être satisfait de nos actions, et d'allonger nos espérances. Nous cherchons refuge en Toi de
toute malice et malveillance, de négliger et rapetisser les péchés, du pouvoir de Satan à nous
dominer, du temps qui nous afflige, et du tyran qui nous oppresse. Nous cherchons refuge en
Toi de ne point d'agir avec prodigalité, et de même, de ne pas avoir suffisamment de

.subsistance

 

Nous cherchons refuge en Toi des réprimandes des ennemis, et de sentir quelque l'indigence
envers nos semblables, et de vivre dans la souffrance (rigueur) et de mourir sans aucune
provision. Nous cherchons refuge en Toi du remord le plus atroce, de la plus grande affliction,
de  la  plus  infortunée  infortune  d'une  mauvaise  fin,  de  la  privation  de  la  récompense,  et  de
l'arrivée de la punition! Ô Dieu! Bénis Mohammad et tout sa Famille! Et de par Ta Miséricorde,
donne-moi refuge contre tout cela, et aussi à tous les serviteurs fervents qu'ils soient homme

.ou femme! Ô Le plus Miséricordieux parmi les miséricordieux


